
NESTLÉ S.A.

CERTIFICACIÓN

 

Vevey, el 20 de Octubre, 2009

Yo, David Frick, en mi calidad de Secretario de Nestlé S.A., legalmente constituida y

domiciliada en Suiza, misma que es accionista de la compañia denominada Industrial
Surindu_S.A., legalmente constituida y domiciliada en Ecuador, dando fiel
cumplimiento a lo dispuesto en el inciso segundo del artículo innumerado que le sigue
al Art. 221 de la Ley de Compañías vigente en la República del Ecuador, por medio de
la presente y en nombre de Nestlé S.A., dentro de las atribuciones legales de las que me

hallo investido, encontrándome debidamente autorizado para el efecto y debidamente

prevenido de la gravedad de las penas de perjurio y de mi obligación de manifestar solo
la verdad con claridad y exactitud, certifico lo siguiente:

l. Nestlé S.A. tiene la integridad de su capital social representado únicamente y
exclusivamente por acciones nominativas; es decir, por acciones expedidas o
emitidas a favor o a nombre de sus socios o miembros; y, de ninguna manera,al
portador; y

2. Nestlé S.A. se halla actualmente registrada en la SIX Swiss Exchange (Bolsa de

Valores SIX de Suiza).

En virtud de lo expuesto y en base a la citada disposición legal, Nestlé S.A. no tiene
obligación legal alguna de presentar la lista completa de todos sus socios, accionistas O

miembros a que hace referencia el primer inciso del artículo innumerado que sigue al

Art. 221 de la Ley de Compañías vigente en Ecuador.

Es todo lo que puedo manifestar en honor a la verdad.

Atentamente,

tn. l
David Frick
 

Legalization ./.

AVENUE MESTLÉ 55 CH-1800 VEVEY (SUISSE) TÉLÉPHONE 021 924 21 11 TÉLÉFAX 021 921 18 85



 

Legalization Nr. 7'769.-

Basing on a comparison of signature, BRIGITTE FAHRNI CHIUSANO, Notary Public in
Vevey for the Canton of Vaud, Switzerland, certifies that the signature affixed on the opposite
is the true signature of Mr. David ERICK, Secretary of Nestlé S.A., in Vevey, who is
 legitimately bound by his individual signature.

VEVEY, THIS TWENTYSECOND DAY OF OCTOBER TWO THOUSAND AND NINE. -=---=--
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APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Pays: SUISSE .

Le présent acte public

ed ; = .

2. 2 ÉtÓ signé par ¿ItaAA

3. agissant en qualilé de .....Ll OA

Attesté

5. á Lausanne Bole  y

7. parla Chancellerie d'Etat du Canton de Vaud

8. sous No... 44073

10. Signature

pr le Chancelier d'Etat:
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ADMINISTRATION CANTONALE.
DES IMPÓTS

,

Route de Berne 46
1014 Lausanne

 AR

 

Certificado de residencia |  
 

¡ Se certifica por la presente que las
¡ siguientes requirientes

Aquiéncsconcierna:
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"170-ECUADOR
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Attestation de résidence  
 

El est attesté par la présente que les '
. requérants

NESTLE $S.A., Avenue Nestlé 55, 1800 Vevey

número de identificación fiscal: 17'280  ;

8

| numéro d'identification fiscal. 17"280

SOCIETE DES PRODUITS NESTLES.A., Entre-deux-Villes, 1800 Vevey
número de identificación fiscal: 20'546 |

' número de identificación fiscal: 13254 |
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numéro d'identification fiscal: 20'546

NESTECS.A., Avenue Nestlé 55, 1800 Vevey
numéro d'identification fiscal: 13'254

| CPW S.A., , Ch. du Viaduc 1, 1008Prilly,

número de identificación fiscal: 8'409 |

“son residentes suizos conforme a la;
convención de doble imposición entre |

Suiza y Ecuador a la fecha de.
: vencimiento de los ingresos en cuestión. |j

0 Lieu et date:

. Lausanne,le 8 juin 2009

, A

¡

Ph. UR
Head of the Administration

;
y numéro d'identification fiscal: 8409

étaient á la date d'échéance des revenus

concernés un résident suisse au sens de

la convention de double imposition entre
| la Suisse et l'Equateur.

Timbre et signatures:

einiftration cantonale des mps
añ :A /

PBér
Head of the Tax department

!

Administration cantonale des impóts — Département des finances et relations extérieures
www.vd.chimpots — T 41 21 315 21 21 -F 412131621 40
info.acifBvd.ch



 

 

APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Pays: SUISSE

Le présent acte public
2. a 6té signé par Pierre Dériaz

3. agissant en qualité de chef de taxation

4. est revétu du sceau/timbre de Administration cantonale des

impóts

Attesté

5. á Lausanne 6. le 11 juin 2009 *
7. par la Chancellerie d'Etat du Canton de Vaud

8. sous No 6285

9. Sceau/timbre: 10. Signature

LA pr le Chancelier d'Etat:
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 Jean-Marc Equey
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CERTIFICO: Quela copia fotostática que antecede y que obra
foja(s) Útil(es). sellada y rubricada porel

Suscrito notario. es exacta al original que he tenido a la vista,
de lo cual doyfé.

63 fea 2010
 

 

 
     ROBERTO SALGADO SALGADO

NOTARIO TERCERO
CUNO - ECUADOR  


